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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Waarde Collega.

Er moet misverstand zijn.

Zie, hiernevens, wat de heer Gailliard schrijft.

Er is quaestie van de Nota, gelezen door den heer Génard1  die ik hebben moet voor het verslag.

F.d.P.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

Ik ben van bedoelde nota in bezit niet. De studie2  van Colonel van den Bogaerde heb ik van Heer Génard gekregen

en ze aan Hr Gezelle overhandigd3  die er verslag over maken zal. - Was er de nota door den Heer Génard gelezen

misschien bijgevoegd? Ik weet het niet[.] De Heer Gezelle, die het stuk in handen heeft, zou u daarover kunnen

inlichten[.]

Beste groet

Edw

......
1 Gaat over de zitting van 15 mei 1889: Nasporingen omtrent de schrijvers der Brabantsche Yeesten van P. van den Bogaert, door P. Génard.

(Verslagen en mededelingen van de Koninklijke Vlaamse Academie voor Taal- en Letterkunde: (1889), p.119-120).

2 Nasporingen omtrent de schrijvers der Brabantsche Yeesten van P. van den Bogaert, door P. Génard. (Verslagen en mededelingen van de

Koninklijke Vlaamse Academie voor Taal- en Letterkunde: (1889), p.119-120).

3 Onderstreping van Frans De Potter.
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